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1. Pazar Gunu

First Sunday of Advent

(A)



Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

You came into the world to save us:
Lord have mercy.
A. Lord have mercy.

P. You visit us constantly with the grace of the Spirit:
Christ have mercy.
A. Christ, have mercy.

P. You will come one day to judge our deeds:
Lord, have mercy.
A. Lord have mercy.

P. May almighty God have mercy on us, forgive us our sins and bring us to
everlasting life.
A. Amen.

Let us pray

P. Grant your faithful, we pray, almighty God, the resolve to run forth to
meet your Christ with righteous deeds at his coming, so that, gathered at his
right hand, they may be worthy to possess the heavenly kingdom.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen



Praeparatio ad Nativitatem Domini Nostri Iesu Christi

Rorate caéli désuper,
et nabes plaant jistum.

Ne irascéris Domine,

ne ultra memineris iniquitatis:

ecce civitas Sancti facta est desérta:

Sion desérta facta est:

Jertusalem desoléata est:

dbémus sanctificationis tuese et glorise tiee,
ubi laudavérunt te patres noéstri.

Peccavimus, et facti simus
tamquam immundus nos,

et cecidimus quasi fé6lium univérsi:
et iniquitates noéstrae quasi véntus
abstulérunt nos:

abscondisti faciem tiam a noébis,

et allisisti nos in ménu iniquitatis nostrae.

Vide Démine afflictiénem poépuli tii,
et mitte quem misstrus es:

emitte Agnum dominatérem térrze,

de Pétra desérti ad méntem filise Sion:

ut aduferat ipse jugum captivitatis nostree.

Consolamini, consolamini, pépule méus:
cito véniet salus tia:

quare marére consumeris,

quia innovéavit te délor?

Salvabo te, noli timére,

égo enim sum Doéminus Déus tuaus,
Sanctus Israél, Redémptor tuus.

Ey gokler, yukaridan dogruluk damlatin,
Ey bulutlar, dogruluk yagdirin.
(Yeseya 45:1)

Ya Rab, fazla 6fkelenme,

Suglarimizi sonsuza dek anma.

Kutsal kentin ¢ollesti,

Siyon ¢dl oldu,

Yerusalim viraneye dondii.

Atalarimizin sana 6vgii sundugu

Kutsal ve gorkemli tapmagimiz yandi,
Deger verdigimiz her yer yikintiya déndi.
(Yeseya 64:9-11)

Hepimiz murdar olanlara benzedik,
Biitiin dogru islerimiz kirli pagavra gibi.
Yaprak gibi soluyoruz,

Suclarimiz riizgar gibi siiriikleyip
gotiirtiyor bizi.

Adinla seni ¢agiran,

sana tutunmak igin ¢aba gosteren yok;
Ciinkii bizden yiiz ¢evirdin,

Suglarimiz yiiziinden bizi tiikettin.
(Yeseya 64: 6-7)

Bak, ey Rab, halkinin acilarina,

ve gelecek Olani gonder,

Sela’dan ¢dl yoluyla

Siyon Kenti’nin kuruldugu daga,
Ulkenin hiikiimdarma kuzu gonder.
Halkim esaretin boyundurugundan,
Omuzlarindaki yiikten kurtulacak.
(Yeseya 16:1, 14:25)

“Avutun halkimi” diyor Rab,

“Avutun! Benim kurtarigim gecikmeyecek,
Neden iiziintii iginde soluyorsun?

Neden keder seni kapliyor?

Ey Israil halki, korkmal

Sana yardim edecegim” diyor Rab,

Seni kurtaran Israil’in Kutsali.

(Yeseya 40:1, 41:14)
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa’nin liitfu, Peder Allah’'in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Bizi kurtarmak ic¢in diinyaya gelen Rab,
bize merhamet eyle.
C. Rabbim, bize merhamet eyle (ya da: Kyrie, eleison).

R. Kutsal Ruh’un liitfu sayesinde bizi devaml ziyaret eden Rab’bimiz Mesih,
bize merhamet eyle.
C. Mesih Isa, bize merhamet eyle (ya da: Christe, eleison).

R. Kiyamet giiniinde evreni yargilamak ic¢in tekrar dénecek olan Rab,
bize merhamet eyle.
C. Rabbim, bize merhamet eyle (ya da: Kyrie, eleison).

R. Her seye kadir Allah, bize merhamet etsin,
giinahlarimiz: affetsin ve bizi ebedi hayata kavustursun.
C. Amin.

Dua edelim

R. Her seye kadir Allah, sana yalvariyoruz: Dogruluk yolunda yiiriiyerek ve
iyilik yaparak, Mesih Isa’y1 karsilayabilmemizi ve boylece kiyamet giiniinde
de senin yaninda bulunup goklerin iilkesine kavugmamizi sagla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-
lun Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of the Prophet Isaiah 2:1-5

This is what Isaiah, son of Amoz, saw concerning Judah and Jerusalem.

In days to come, the mountain of the Lord’s house shall be established
as the highest mountain and raised above the hills. All nations shall stream
toward it; many peoples shall come and say: «Come, let us climb the Lord’s
mountain, to the house of the God of Jacob, that he may instruct us in his
ways, and we may walk in his paths.» For from Zion shall go forth instruction,
and the word of the Lord from Jerusalem.

He shall judge between the nations, and impose terms on many peoples.
They shall beat their swords into plowshares and their spears into pruning
hooks; one nation shall not raise the sword against another, nor shall they
train for war again. O house of Jacob, come, let us walk in the light of the
Lord!

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 122: 1-9
A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

I rejoiced because they said to me,

«We will go up to the house of the Lord.»

And now we have set foot

within your gates, O Jerusalem.

A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

Jerusalem, built as a city

with compact unity.

To it the tribes go up,

the tribes of the Lord.

A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Allah’im, yeryiiziindeki hac yolculugumuzda hayatin Hristiyan manasini
belirten bu Kutsal Efkaristiya gizemi, bizlere bu yolda destek olsun ve ebedi
nimetlere kavusmamiz icin rehberlik etsin. Bunu, Rabbimiz Mesih Isanin
adina senden dileriz.

C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.

C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Oglu'nun bu diinyaya geldigine inanarak O’nun sanla yeniden gelecegini
iimitle bekleme liitfunu bahseden, her seye kadir ve merhametli Allah, yeni

dogacak 1gikla sizleri takdis etsin ve bereketiyle doldursun.

C. Amin.

R. Bu hayat yolunda Allah sizleri siirekli imanda giiglii, {imitte negeli ve
sevgide comert kilsin.

C. Amin.

R. Kurtarici’nin geligine sevinen sizler, O'nun gérkemli geliginde, ebedi mu-
tlulugu tadabilesiniz.

C. Amin.

R. Her geye kadir ve tek Allah olan, Peder, Ogul "4 ve Kutsal Ruh’un takdisi,
sizin lizerinize insin ve her zaman sizinle kalsin.

C. Amin.

R. Hayatimizla Rab’bi yiiceltiniz. Barig icinde gidiniz.

C. Allah’a siikiirler olsun.
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Prayer after Communion

P. May these mysteries, O Lord, in which we have participated, profit us,
we pray, for even now, as we walk amid passing things, you teach us by them
to love the things of heaven and hold fast to what endures. Through Christ
our Lord.

A. Amen.

Solemn Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May the almighty and merciful God, by whose grace you have placed your
faith in the First Coming of his Only Begotten Son and yearn for his coming
again, sanctify you by the radiance of Christ’s Advent and enrich you with
his blessing.
A. Amen.

P. As you run the race of this present life, may he make you firm in faith,
joyful in hope and active in charity.

A. Amen.

P. So that, rejoicing now with devotion at the Redeemer’s coming in the
flesh, you may be endowed with the rich reward of eternal life when he comes
again in majesty.

A. Amen.

P. And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, "X and
the Holy Spirit descend upon you and remain with you forever.

A. Amen.

P. Go in peace, glorifying the Lord by your life.
A. Thanks be to God.
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Kutsal Kitabin Okunmasi
Birinci Okuma

Peygamber Isaya’nin Kitabindan Sozler 2,1-5

Yahuda ve Yerusalem konusunda Amos’un oglu Isaya’ya sunlar bildirilmistir.

Giin gelecek ki, Rab’bin evi daglarin tepesine saglam olarak kurulacak ve
tepelerden yukar: yiikselecektir. Biitiin milletler ona dogru akacak ve birgok
ulus gelip soyle diyecek: «Gelin, Rab’bin dagina ¢ikalim! Yakub’un Allah’inin
evine gidelim! Bize kendi yollarini 6gretsin ve O’nun yollarinda yiiriiyelim!»
Cilinkii kutsal Yasa Siyon’dan ve Rab’bin stzii Yerugalem’den gelecektir.

Allah, milletler arasinda yargichik ve bir¢ok ulus iizerinde hakemlik ede-
cektir. O zaman, milletler kiliglarindan sabanlar, mizraklarindan oraklar ya-
pacaklardir. Artik milletler birbirlerine kars: kili¢ kaldirmayacak ve savasmayi
ogrenmeyecekler. Gelin, ey Yakup soyu! Rab’bin 1g1g1inda yiiriiyelim!

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 122, 1-9

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!

Bana: «Gidelim Rab’bin evine!» dediklerinde,
ne kadar sevindim.

Durakliyor adimlarimiz

senin kapilarinin oniinde, ey Yerusalem!

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!

Duvarlar: ahenk icinde diizenlenmisg,

gliclii bir sehir olarak kurulan, ey Yerusalem,
Oraya gikar oymaklar,

Rab’bin oymaklari.

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!



According to the decree for Israel,

to give thanks to the name of the Lord.

In it are set up judgment seats,

seats for the house of David.

A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

Pray for the peace of Jerusalem!

May those who love you prosper!

May peace be within your walls,

prosperity in your buildings.

A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

Because of my brothers and friends

I will say, «Peace be within you!»

Because of the house of the Lord, our God,

I will pray for your good.

A. Let us go rejoicing to the house of the Lord.

Second Reading

A Reading from the Letter of Saint Paul to the Romans
13:11-14

Brothers and sisters: You know the time; it is the hour now for you to awake
from sleep. For our salvation is nearer now than when we first believed; the
night is advanced, the day is at hand.

Let us then throw off the works of darkness and put on the armor of light;
let us conduct ourselves properly as in the day, not in orgies and drunkenness,
not in promiscuity and lust, not in rivalry and jealousy. But put on the Lord
Jesus Christ, and make no provision for the desires of the flesh.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Giinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hiitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SRS

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in Kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in Kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in Kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasma davet edilenlere. Iste Allah’in Kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sgifa bulacaktir.

Komiinyon Nakarati Mezm. 85,13

C. Rab bize kendisi, nimetlerini veriyor,
topragimiz da iiriiniinii veriyor.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.

Let us offer each other a sign of peace.

o=

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

Antiphon of Communion Ps 85: 13

A. The Lord will bestow his bounty,
and our earth shall yield its increase
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Israil’in yasasma gore, Rab’bin adin 6verler.
Ciinkii kurulmustur oraya

adalet icin tahtlar,

Davud’un evinin tahtlari.

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!

Yerusalem’e barig dileyin:

«Mutlu olsun seni sevenler!

Hiikiim siirsiin duvarlarin i¢inde barig
ve saraylarinda giivenlik olsun!»

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!

Kardeglerimin ve dostlarimizin hatir igin,
«Barig gelsin sanal» diyecegim.
Allah’imiz Rab’bin evinin hatir1 igin,
sana mutluluk diliyorum.

C. Sevingle Rab’bin evine gidelim!

Ikinci Okuma

Aziz Pavlus’un Romalilara Mektubundan Soézler
18, 11-14

Kardesglerim, hangi zamanda yagadigimizi biliyorsunuz: Artik uykunuzdan
uyanma saati gelmigtir. Ciinkii gercekten simdi kurtulusumuz ilk iman et-
tigimiz zamandan daha yakindir. Gece ilerlemis, glindiiz yaklagmigtir.

Bunun igin karanliklarin iglerini {izerimizden atalim ve 1g1gin silahlarini
kuganalim. Giin 1g1g81inda oldugu gibi, namuslu bir yagam siirelim. Cilginca
eglencelere ve sarhogluga, ahlaksizliga ve sefahate, ¢ekismeye ve kiskangliga
kapilmayalim. Rab Isa Mesih’'le donanm ve bedenin tutkularma kendinizi
kaptirmayin.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.



Antiphon to the Gospel cf. Ps 85:8

Alleluia, alleluia.

Show us, Lord, your love;
and grant us your salvation.

Alleluia, alleluia.

Holy Gospel

P. The Lord be with you.

A. And with your spirit.

P. A Reading from the Holy Gospel according to Matthew
24:87-44

X A. Glory to you, O Lord.

esus said to his disciples: «As it was in the days of Noah, so it will be at

the coming of the Son of Man. In those days before the flood, they were
eating and drinking, marrying and giving in marriage, up to the day that
Noah entered the ark. They did not know until the flood came and carried
them all away.

So will it be also at the coming of the Son of Man. Two men will be out in
the field; one will be taken, and one will be left. Two women will be grinding
at the mill; one will be taken, and one will be left.

Therefore, stay awake! For you do not know on which day your Lord will
come. Be sure of this: if the master of the house had known the hour of night
when the thief was coming, he would have stayed awake and not let his house
be broken into.

So too, you also must be prepared, for at an hour you do not expect, the
Son of Man will come.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily

Imanm gizi bityiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 8liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanli geligini bekliyoruz.

Allah’im, Oglu’nun o6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Algakgoniilliliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanim paylastigimiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik i¢inde yagamasinmi sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise’'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilis imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmis
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi
nura kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Azize Meryem, onun egi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini kazanmaig
olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugmamiz, sevgili Oglun
Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih icinde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hiitkimdarligin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryiiziinde de senin istegin olsun. Giinliik ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagisla suglarimizi. Bizi
gilinah islemekten koru ve kotiiliikten kurtar.
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The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.

Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.

A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:
Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Incil icin Nakarat

Alleluya! Alleluya!
Ey Rabbim, sevgini bize goster
ve selametini bize bagisla.
Alleluya! Alleluya!

Mezm. 85,8

Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Matta tarafindan yazilan Mesih Isa'nin Incil'inden Sozler
24, 87-44
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun
giinlerde, Isa 6grencilerine soyle dedi: «Nuh’un giinlerinde nasil olmus-
sa, Insanoglunun gelisinde de 6yle olacaktir. Tufandan oénceki giinler-
den, Nuh’un gemiye bindigi giine kadar insanlar yiyip iciyor, evleniyor ya da
onlarin, baglarina geleceklerden hi¢ haberleri yoktu.

Insanoglumun gelisi de bayle olacaktir. O giin tarlada bulunan iki kisiden
biri alinacak, 6teki birakilacak. Degirmende bugday &giiten iki kadindan biri
alinacak, 6teki birakilacaktir.

Bunun ig¢in uyanik olun. Ciinkii Rabbimizin gelecegi giinii bilemezsiniz,
ama sunu bilin ki ev sahibi, hirsizin gece hangi saatte gelecegini bilse, uyanik
durur ve evinin soyulmasina firsat vermez.

O halde, siz de hazir durun. Ciinkii Insanoglu, beklemediginiz saatte
gelecektir.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be siikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz



Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. As we look forward in hope to the coming of Christ our Saviour, let us
liftt up our prayers to our merciful Father. Together we pray, saying:
A. Lord, hear our prayer.

— That the Church may be a source of God’s light, hope and love to those
searching for meaning and truth in a darkened world. Let us pray to the
Lord.

— That nations and communities may be guided by the Lord to use their
resources for healing and peace instead of violence and war. Let us pray to
the Lord.

— That those burdened by difficulties, illnesses or the cares of life may look
to the future, not in fear, but with hope and confidence in the Lord who
comes to heal and save his people. Let us pray to the Lord.
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Mesih Isa, alcakgoniilliiliikle insan olup diinyaya gelerek kadim vaadi-
ni yerine getirmek icin ebedi kurtulus yolunu bizlere act1. Ilahi hagmetiy-
le tekrar gelecektir Gyle ki uyanik duran bizler 6zlemle bekledigimiz O’nun
hiikiimdarhigina kavusabilelim.

Bunun i¢in Melekler ve biitiin Azizlerle beraber ilahi hagmetini yiiceltiriz
ve daima deriz ki:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Gokler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yticeltilsin. “Hosan-
na”’ goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarin Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari igin, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle ®« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boldii ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ YIYINIZ,
BU SIZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ BU KUPADAN ICINiz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI ICIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.
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For he assumed at his first coming the lowliness of human flesh, and so
fulfilled the design you formed long ago, and opened for us the way to eternal
salvation, that, when he comes again in glory and majesty and all is at last
made manifest, we who watch for that day may inherit the great promise in
which now we dare to hope.

And so, with Angels and Archangels, with Thrones and Dominions, and
with all the hosts and Powers of heaven, we sing the hymn of your glory, as
without end we acclaim:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Doémini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body "X and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve gorliinmeyen tim
varliklarin yaradani, her seye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmusg olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile aym 6zdedir ve her
sey O’nun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz igin gokten
indi, Kutsal Ruh’un kudretiyle Bakire Meryem’den viicut alip insan oldu.
Pontius Pilatus zamaninda bizim igin 1stirap g¢ekerek carmiha gerildi, 6ldi,
gémildi ve Kutsal Yazilara gore ti¢lincii giin dirildi. Goge ¢ikt1 ve Peder’in
saginda oturmaktadir. Dirileri ve oliileri yargilamak icin sanla tekrar gelecek
ve O’nun hiitkiimdarligi son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konugmug olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynag: ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’'ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Bu kutsal Noel’e hazirlik dénemi boyunca sunu hatirlayalim: Babamiz
bizi dyle ¢ok sevdi ki, biricik Oglu'nu verdi. Dualarimizi dinlemesi i¢in O’na
yalvaralim ve soyle diyelim:

C. Rab, duamiz: dinle!

— Kutsal Peder Allah, Oglu'nu diinyay1 yargilamasi i¢in degil, diinyanin
O’nun araciligiyla kurtulmasi igin génderdi. Bize merhamet etsin diye Rab’be
dua edelim.

— Kutsal Peder Allah’in Oglu diinyaya 1sik olarak geldi, fakat pek coklar
yaptiklar: kotii oldugu icin karanhg 1s13a tercih ettiler. Iyi olam secip, 1sikta
yiirliyebilmemiz i¢in bize yardim etsin diye Rab’be dua edelim.

— Goksel Babamiz olan Rabbimiz Allah’in, Noel Bayrami i¢in hazirlan-
digimiz bu dénemde kurtulusumuzun yakin oldugunu gérmemizde cesaret
bulmamiza yardim etsin diye dua edelim.
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— That we may put aside inattention and slothfulness and prepare our hearts
daily through prayer and works of mercy for Christ’s coming into our lives
each day. Let us pray to the Lord.

— That the faithful departed who have hoped in the Lord may be granted a
place in his kingdom when he comes to judge the living and the dead. Let us
pray to the Lord.

P. Graciously hear the prayers of your family, most merciful Father, as they
cry to you amidst turmoil and change. Keep us watchful and ready at all
times for the coming of the glorious kingdom of Christ your Son, who lives
and reigns with you for ever and ever.

A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.
A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise

and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Accept, we pray, O Lord, these offerings we make, gathered from among
your gifts to us, and may what you grant us to celebrate devoutly here below
gain for us the prize of eternal redemption. Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and ev-
erywhere to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord.
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— Kutsal Peder Allah’in Oglu, zamanlarin sonunda dirileri ve Sliileri yargi-
lamak icin gorkemle gelecektir. Zamanlarin sonu, bizim i¢in biiyiik bir 6dil
olsun diye Rab’be dua edelim.

— Kutsal Peder Allah’in bize verdigi negeyi tanimamig olanlarin, O’nun iyi-
ligini anlayabilmeleri i¢in kalplerini ve zihinlerini agsin diye Rab’be dua ede-
lim.

R. Kutsal Baba, her yardim istedigimizde bizi duydugun i¢in sana giikrede-
riz. Ebediyen Rab olan Oglu’nun bizim i¢in kazandiklarina bak ve sana sun-

dugumuz dualar1 dinle. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimz sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Allah’im, elimizde ne varsa iyiliginden gelmektedir. Sana sundugumuz
bu adaklar1 kabul et: Mademki kurtulugumuzun eserini kutlamamiz istedin,
onun bizim igin ebedi kurtulusun kaynagi olmasini sagla. Bunu Rabbimiz
Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

T AN QX QX

Rabbimiz, Kutsal Peder, ebedi ve kadir Allah, her zaman ve her yerde
Kurtaricimiz Mesih Isa’nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir goérevdir
ve bir kurtulus yoludur.

13



